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בעטרה שעטרה לו אמו כי מצות התורה הן תרי״ג מצות דאורייתא וז׳ מצות דרבנן שהם תר״ך עמודי

אור בחי׳ כתר ועטרה והוא מה שלמעלה מהשתלשלות.

نِ انی، که ۶۲۰ ستو نِ رب رما ت ف نِ توراتی و هف رما ‌اند از ۶۱۳ ف ارت نِ تورات عب  رامی یرا ف هاد«: ز ر سر او ن ی که مادرش ب ا تاج »ب
ولِ عوالم )השתלשלות, ز رهٔ ن ی ج ن راتر از ز ی است که ف ز ی اج )עטרה, atarah(. و این همان چ اج )כתר, Keser( و ت هٔ ت ب د؛ مرت ورن ن

. hishtalshelus( است

והנה עד״מ העטרה היא עשויה מאבנים טובות מאירים ומבהיקים מאד והרי גוף האבנים הם רק בחי׳

דומם אלא שמזככים אותם.

ودِ وهرِ خ ‌حال، ج ااین د؛ ب لألؤ دارن د و ت ن ش ار می‌درخ سی ده است که ب ته ش هایی ساخ ‌ب ‌های گران گ اج از سن مونه: ت رای ن ، ب ون اکن
قل داده‌اند. ‌ها را صی ز آنکه آن ، ج ماد است هٔ ج ب ها از مرت ن ‌ها ت گ سن
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ולפי שהוא דבר פלא שהדומם כאבן יאיר כ״כ ]כל כך[ ע״כ הם יקרים מאד ולכך ניתן לתכשיט על הראש

אעפ״י ]אף על פי[ שהראש מעלתו נכבדת להיות שבו שוכן אור החכמה כו׳

ن ه همی د؛ و ب ن ها هست ‌ب ار گران سی ‌رو گوهرها ب این د، از ش درخ ه ب داز ا این ان ، ت گ د سن ن ، مان ان ی بی‌ج ز ی ‌آور است که چ ت گف ون ش و چ
)Chochmah ,ورِ حکمت )חכמה یرا ن ، ز وردار است رخ د ب من لتی ارج ز د سر از من ن د، هرچ هن ر سر می‌ن یوری ب ون ز ب آن را همچ سب

یره. ای دارد، و غ در آن ج

וכך המצות נעשים בענינים גשמיים מבחי׳ ק״נ ]קליפת נוגה[ אלא ע״י הבירור נעשה זה דבר הפלא שהיש

גשמי יהיה בטל לכן נעשה מזה עטרה ובחי׳ המשכת הכתר והוא לעילא מן שמשא כו׳:

د؛ ون ام می‌ش ج ان )קליפת נוגה, kelipas nogah( ان اب هٔ ت ای پوست ث ن ا امور مادی، از قلمرو خ ‌های دینی ب رمان ، ف یب رت ن ت ه همی ب
ی‌گری )ביטול, bittul( می‌رسد. ف ودن ه خ یِ مادی ب ت رخ می‌دهد که هست گف الایش )בירור, birur(، این پدیدهٔ ش اما از راه پ
ید« ورش راتر از خ ه‌ای که »ف ب د؛ مرت ق می‌یاب اج )כתר, Keser( تحق دادِ ت هٔ امت ب ود و مرت ته می‌ش ی ساخ ‌رو، از این پدیده تاج این از

یره. ، و غ است
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ביום חתונתו זו מ״ת ]מתן תורה[ כבר מבואר למעלה הטעם שנק׳ ביום חתונתו שהיא המשכת ח״ע ]חכמה

עילאה[ מוחא כו׳ ובזה מתלבש כח התענוג שהוא פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ הרצון כנ״ל.

د: یح داده ش ده، توض امیده ش زِ عروسیِ او« ن را »رو ‌که چ لِ این ‌تر دلی . پیش زِ عروسیِ او« ــ این همان اعطای تورات است »در رو
ت )תענוג, taanug( ملبّس یرویِ لذ ، ن ؛ و در این هاست ز این «، و ج ز رتر )חכמה, Chochmah(، »مغ نِ حکمتِ ب رودآورد ، ف یرا این ز

د. ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن ، چ یِ اراده )רצון, ratzon( است بُعدِ درون یرویی که  ود؛ ن می‌ش
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ושמחת לבו זה בנין בהמ״ק ]בית המקדש[ פי׳ פתיחת הלב נק׳ שמחת לבו

ود، امیده می‌ش ادیِ دلِ او« ن نِ دل »ش د وده‌ش . یعنی گش دِ مقدس است ای معب ن ادیِ دلِ او« ــ این همان ب [ ش زِ »و ]در رو

משא״כ בגלות נק׳ חולת אהבה שאין הסיבוב והילוך רוח החיים מהלב אל האברים כדבעי וע״כ אומרת

סמכוני כו׳ ע״י התורה שנק׳ רפואה כנ״ל.

؛ یست اید ن ‌گونه که ب دام‌ها آن ه ان ات از دل ب نِ روحِ حی ریا یرا گردش و ج ود؛ ز امیده می‌ش « ن ق مارِ عش ی د، ]او[ »ب عی ب ‌که در ت حال آن
ود. امیده می‌ش ش ن خ اب ف د، ش ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن ، که چ ه‌واسطهٔ تورات ها ــ ب ز این یرو دهید« و ج ‌رو او می‌گوید: »مرا ن این از

והנה התענוג והשמחה לכאורה ענין א׳ הם אבל באמת ב׳ ענינים המה

قت دو امرند. ی د، اما در حق اهراً یک امرن ادی ظ ت )תענוג, taanug( و ش ، لذ ون اکن

כי עד״מ עשיר שיש לו מטמון כסף וזהב באוצרו הוא שמח וטוב לב אעפ״י ]אף על פי[ שאינו רואה אותו

וגם אעפ״י ]אף על פי[ שהממון רחוק ממנו כמה מאות פרסאות.

د و ن ی می‌ب د آن را ن ن ، هرچ وش است اد و دل‌خ ه‌اش دارد، ش ان ز قره و طلا در خ ه‌ای از ن ن ی ج دی که گن روتمن ال، مرد ث رای مث یرا، ب ز
لومتر( از او دور هار کی اصله، حدود چ ش ف ج رای سن انی ب است ، واحدی ب گ رسن د صد פרסאות )parsaos؛ ف ن روتش چ د ث ن هرچ

. است

אך להיותו יודע שישנם בשלימות בודאי אעפ״י ]אף על פי[ שמכוסה ונעלם הוא מעיניו עתה ישמח לבו

מאד וזהו ענין ומהות השמחה שיכול להיות על הטוב אף כשהוא נעלם ומכוסה מעיניו.

، دلش هان است ن یده و پ ون از دیدگانش پوش د اکن ن ، هرچ ورده است ‌نخ ود و دست ای خ ه قطعاً در ج ن ی ج ون می‌داند که آن گن اما چ
هان و ن ود، حتی وقتی از دیدگان پ ادمان ب وبی ش که می‌توان از خ : این ادی است یستی و ماهیت ش ، چ ود. و این اد می‌ش ار ش سی ب

. یده است پوش

אבל ענין התענוג והשעשועים אינו אלא דוקא כשרואה הדבר שמתענג ממנו בעיניו ממש כמו שעשוע

האב עם בנו הוא דוקא כשרואהו בעיניו

ت پدر د لذ ن د؛ مان ن ی ب ود ب مان خ ش ا چ رد ب ت می‌ب ی را که از آن لذ ز ی ص همان چ خ د که ش گامی پدید می‌آین قط هن ت ف ت و مسرّ اما لذ
د؛ ن ی ود می‌ب مان خ ش ا چ گامی است که او را ب قط هن از پسرش که ف
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משא״כ מרחוק אינו שייך תענוג רק שמחה ולכן מברכין ברכת הראיה כשרואה אדם החביב לו כו׳.

ز است ی رایش عز صی را که ب خ گامی که کسی ش ن رو، هن . از همی ادی هست قط ش یست و ف ت در کار ن در حالی که از دور، لذ
. د آن ن رکتِ دیدن را می‌گوید و مان د، ب ن ی می‌ب

והנמשל יובן בענין שמחה של מצוה דהנה טעמי תורה לא נתגלו עתה שאין עתה הגילוי רק שכך רצונו

ית׳.

مان راکه در این ز د؛ چ ده‌ان ش کار ن ون آش یرا دلایلِ تورات اکن ود. ز ن می‌ش رمان )מצוה, mitzvah( روش ادیِ یک ف بِ ش ا یل در ب تمث
اد. ارک ب ب ، مت یست که این ارادهٔ ה׳ است کار ن ز این آش ج

ולע״ל ]ולעתיד לבוא[ יתגלו טעמי תורה בחי׳ ענג עליון שיש בכל מצוה אמנם גם עתה ידוע לנו שמלובש

ונמשך בהמצוה מבחי׳ תענוג העליון

رین )תענוג, taanug( که در هر تِ ب ه )בחינה, bechinah( از لذ ب د؛ یعنی مرت د ش واهن کار خ ده، دلایلِ تورات آش گارِ آین و در روز
رود آورده ه آن ف ده و ب یده ش رین در این מצוה پوش تِ ب هٔ لذ ب ی[ از مرت ز ی یم که ]چ ز می‌دان ی ون ن ‌همه، حتی اکن ااین . ب מצוה هست

ود، می‌ش

רק שאין מהותו מושג ולכן יכול להיות מזה בחי׳ שמחה גדולה וכמ״ש בשמחה ובטוב לבב מרוב כל.

یِ وش ادی و خ ا ش : »ب ده است ته ش ‌که نوش ان ن رگی از آن پدید می‌آید؛ چ ز ادیِ ب ‌رو ش این ، از یست نی ن ت قتِ آن دریاف ی ون حق اما چ
». ز ی ورِ همه‌چ دل، از وف

כמו שהעשיר שמח מהמטמון אף שאינו רואהו בעיניו כו׳. אך לע״ל ]לעתיד לבוא[ יתגלה מהות התענוג

העליון וזהו ישקני מנשיקות פיהו.

قتِ ی ده، حق گارِ آین ر. اما در روز د و الی آخ ن ی می‌ب مانش ن ش ا چ د آن را ب ن ود، هرچ ادمان می‌ش ه ش ن ی ج د از گن روتمن ‌گونه که مردِ ث همان
وسد.« ب ا بوسه‌های دهانش ب د؛ و این همان است که می‌گوید: »کاش او مرا ب واهد ش کار خ رین آش تِ ب لذ

5

ולכן בהמ״ק ]בית המקדש[ נק׳ שמחת לבו שהיה האור ג״כ מוסתר בארון וכפורת כו׳. וכן תפלה באהוי״ר

]באהבה ויראה[ הוא ג״כ רק השגת המציאות ולא המהות.

شِ آن )כפורת, Kapores( و قِ عهد و پوش دو ور در صن ز ن ی ا ن ج یرا آن ود؛ ز امیده می‌ش یِ دلِ او« ن ادمان د مقدس »ش ‌رو، معب این از
] ودِ ]آن ها ادراکِ وج ن ز ت ی ت )אהבה ויראה, ahavah veyirah( ن ب ق و هی ا عش ماز همراه ب ، ن یب رت ن ت ه همی ود. و ب هان ب ن ز آن پ ج

.] اتِ ]آن ، نه ادراکِ ذ است

6



בעטרה שעטרה לו אמו כי מצות התורה הן…

5likuteitorah.com/fa/torah-ohr/bereishis/11/

אך ביום חתונתו זו מתן תורה נמשך בחי׳ תענוג אלא שמ״מ עכשיו אין התענוג בגלוי

، یست کار ن ت آش ون لذ ‌همه، اکن ااین د؛ ب ل ش از ت ن هٔ لذ ب زِ عروسیِ او« ــ که همان اعطای تورات است ــ مرت اما »در رو

שמלובש ג״כ בהתלבשות בענינים גשמיים כ״א לע״ל ]לעתיד לבוא[ יתגלה מתוך הלבושים וע״ז נאמר

וראנה בבחי׳ ראי׳ ]ראיה[ ממש כמ״ש ולא יכנף עוד כו׳ והיו עיניך רואות כו׳:

: ده است ته ش ارهٔ این گف د. و درب واهد ش کار خ امه‌ها آش نِ ج ده از درو نِ آین ما ن دارد؛ اما در ز ر ت امه‌ای از امور مادی ب ز ج ی یرا آن ن ز
، »و ز آن واهد کرد« و ج هان نخ ن ود را[ پ [ دیگر ]خ گارت : »و ]آموز ده است ته ش ‌که نوش ان ن نِ واقعی، چ ای دید ه معن گر«، ب ن »و ب

. ز آن د دید« و ج واهن ت خ مان ش چ

ועפ״ז ]ועל פי זה[ יובן המדרש )בפ׳ בראשית פ׳ כ״ז( ע״פ ויתעצב אל לבו אמר רבי ברכיה משל למלך שבנה

פלטין ע״י אדריכל

ود: ربی همیده می‌ش د« ف ن ش ویش اندوهگی ارهٔ آیهٔ »و او در دل خ ش ۲۷( درب خ ، ب یت رش ای ب اراش ر این اساس، میدراش )در پ ب
. ت ه‌واسطهٔ یک معمار قصری ساخ اهی که ب لی است از پادش ثَ : مَ ت ا )רבי ברכיה( گف رکی ب

ראה אותה ולא ערבה לו על מי יש לו להתכעס לא על אדריכל כך ויתעצב אל לבו עכ״ל ]עד כאן לשונו[.

ایان د.« پ ن ش ویش اندوهگی : »و او در دل خ ز ی ‌طور ن ا معمار؟ همین ود، اگر نه ب ن ش مگی ش اید خ ه کسی ب ا چ دید. ب سن پ آن را دید و ن
قل‌قول. ن

כי ממש״ל ]ממה שכתוב לעיל[ בענין וביום שמחת לבו זה בנין בהמ״ק ]בית המקדש[ שמדת מלכותו ית׳ נקראת

לב שממנו נמשך החיות לכל האברים ואח״כ חוזרים הדמים מכל האברים אל הלב

تِ ، صف د مقدس است ای معب ن د که مقصود از آن ب یح داده ش « توض ادیِ دلش زِ ش ارهٔ »و در رو ‌تر درب ه پیش ایهٔ آنچ ر پ یرا، ب ز
دام‌ها می‌رسد و ه همهٔ ان ات ب یرویِ حی ود؛ از آن ن امیده می‌ش ، »دل« ن ارک است ب روایی )מלכות, Malchus( او، که مت رمان ف

می‌گردد. از ه دل ب دام‌ها ب ون از همهٔ ان سپس خ

כך בחי׳ מלכותך הוא מכ״ע ]מלכות כל עולמים[ שממנה נמשך השפעת החיות לבי״ע והוא בחי׳ ממכ״ע

]ממלא כל עלמין[ ואח״כ עולה האתעדל״ת ]האתערותא דלתתא[ מבי״ע לבחי׳ מלכות

ش رین [ عالمِ آف ه ]عوالمِ ات ب یرویِ حی نِ ن ریا ، ج ؛ از آن رواییِ همهٔ عوالم« است رمان رواییِ تو« همان »ف رمان هٔ »ف ب ‌طور، مرت همین

هٔ نوری است ب ی )יצירה, Yetzirah( و عالمِ عمل )עשיה, Asiyah( می‌رسد. این همان مرت ش خ ‌ب )בריאה, Beriah(، عالمِ صورت

ن )אתערותא דלתתא, ایی تگی از پ گیخ ران د )ממלא כל עלמין, memalei kol almin(. سپس ب که همهٔ عوالم را پر می‌کن
الا می‌رود. هٔ מלכות ب ب ه مرت ی و عالمِ عمل ب ش خ ‌ب ، عالمِ صورت ش رین isarusa dilesata( از عالمِ آف
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ואתעדל״ת ]ואתערותא דלתתא[ זו הוא מ״ש ואהבת את הוי״ה אלקיך בכל לבבך כו׳

ر. دار« و الی آخ ا تمام دل دوست ب : »و ה׳، אלקיםِ تو را ب ده است ته ش ی است که نوش ز ی ن همان چ ایی تگی از پ گیخ ران و این ب

ולכן בנין בהמ״ק ]בית המקדש[ שבו מקריבים הקרבנות שהוא ענין העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ מבירור ק״נ

]קליפת נוגה[ ונפש הבהמית נק׳ שמחת לבו שהשמחה היא פתיחת הלב שעי״ז המ״ן ]המיין נוקבין[ נמשך מ״ד

]מיין דוכרין[ מבחי׳ סוכ״ע בממכ״ע ]בממלא כל עלמין[.

هٔ ب الایِ مرت ه ب گیِ رو ب ت گیخ ران ث ]ب ن ‌های مؤ نِ آب رد الا ب وند ــ یعنی ب قدیم می‌ش انی‌ها ت د مقدس، که در آن قرب ای معب ن ‌رو، ب این و از
سِ حیوانی )נפש הבהמית, ف ان )ק״נ, kelipas nogah( و ن ش هٔ درخ الایشِ پوست [ )מ״ן, mayin nukvin( از پ رودین ف
‌های ث آب ن ‌های مؤ ودگیِ دل است و از این راه، آب ادی گش یرا ش ود؛ ز امیده می‌ش « ن ادیِ دلش Nefesh HaBahamis( ــ »ش

را می‌گیرد )סובב כל עלמין, هٔ نوری که همهٔ عوالم را ف ب [ )מ״ד, mayin duchrin( را از مرت ن ایی نِ الهی به‌سوی پ ریا کر ]ج مذ
د. رومی‌کش د ف ه درون نوری که همهٔ عوالم را پر می‌کن sovev kol almin( ب

ולכן ההפוך מזה היה בדור המבול שהיו מכעיסין ובאין. ה״ז ]הרי זה[ עד״מ כמו שיש ח״ו ]חס ושלום[

קלקול בהאברים המונע סיבוב והילוך הדם מהלב אל האברים ומהאברים אל הלב כו׳ ועי״ז לא נמשך

ג״כ מהמוח בהלב ונפסק הקשר כו׳.

د آن است ن الی، مان نِ مث وا ه‌عن ، ب م می‌آوردند. این ش ه خ یوسته ]او را[ ب ان پ یضِ این امر رخ داد؛ آن ق ، ن ان ‌رو، در نسلِ طوف این و از
می‌دارد؛ و در از ره، ب ی ، و غ ه قلب دام‌ها ب دام‌ها و از ان ه ان ون را از قلب ب نِ خ ریا د که گردش و ج اش دام‌ها ب قصی در ان ا ـ ن که ـ حاش

یره. ود، و غ یوند گسسته می‌ش ود و پ یده نمی‌ش ه قلب کش ز ب ی ز ن [ از مغ ریان ، ]ج پیِ آن

וכך הוא ענין ויתעצב אל לבו שלא נמשך האור בגילוי מבחי׳ סוכ״ע אל בחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ הוא

בחי׳ מלכות כו׳.

را می‌گیرد هٔ نوری که همهٔ عوالم را ف ب کار از مرت ور به‌صورتِ آش ی، ن : یعن د« است ن ش ویش اندوهگی ایِ »و او در دلِ خ و این معن
د )ממלא כל עלמין, memalei kol almin( ـ هٔ نوری که همهٔ عوالم را پر می‌کن ب ه مرت )סובב כל עלמין, sovev kol almin( ب

یره. د، و غ ش یده ن روایی )מלכות, Malchus( است ـ کش رمان هٔ ف ب که همان مرت

ולכן בפ׳ נח אחר שהקריב קרבן וכתיב וירח ה׳ את ריח הניחוח כתי׳ ]כתיב[ ויאמר ה׳ אל לבו כו׳ והוא

ע״ד מעין שנקרא בנין בהמ״ק ]בית המקדש[ מקום הקרבנות שמחת לבו כנ״ל:

مام کرد«، د را استش این وش : »و ה׳ رایحهٔ خ ده است ته ش قدیم کرد و نوش انی‌ای ت ‌که او قرب ای نوح، پس از آن اراش ‌رو، در پ این و از
د مقدس، ایِ معب ن ‌که ب [ آن گیِ گون مونه‌ای است از ]چ ه‌نحوی ن ز ب ی یره. و این ن «، و غ ت ویش گف ه دلِ خ : »و ה׳ ب ده است ته ش نوش

د: ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن ود، چ وانده می‌ش ادیِ دلِ او« خ انی‌ها، »ش ایگاهِ قرب ج

8



7likuteitorah.com/fa/torah-ohr/bereishis/11/

LikuteiTorah.com
ای حسیدی پاراش

ه ارهٔ این نسخ درب
.the English translation و This edition contains the Hebrew text

The Hebrew text of Torah Ohr: © Kehot Publication Society, via Sefaria, CC BY-NC 4.0; formatting adapted.

.Our English translation, made from the Hebrew without Kehot’s notes: CC BY-NC 4.0

This edition as a whole: CC BY-NC 4.0. Shuls, schools and non-profit projects may copy, print and share it
freely, and may ask for donations to cover the cost of printing; it may never be sold. Credit Kehot Publication

/Society and likuteitorah.com. https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0

ده له ش اب اریا مق ری و سف ن عب ا مت ده و ب رای likuteitorah.com تهیه ش وعی )openai/gpt-6-luna-pro:batch( ب ا کمک هوش مصن گلیسی: ب رح ان مه و ش ترج
ید. له کن اب ری مق ن عب ا مت اً هر مطلب مهمی را ب . لطف کرده است نی ن ی ب از ار انسانی آن را ب وز ویراست ؛ هن است

Sichah of Shabbos Parshas( وند ته ش ت روز آن آموخ ته و در طول هف اى حسیدی«، در همان هف ه، »پارش ت ای آن هف واست که ماماریمِ پارش ه خ رب
likuteitorah.com/about/the-chassidishe- :ه رکاتِ رب یم و ب اموز ی را آن را ب Vayakhel 5725 · Toras Menachem vol. 42, pp. 306–309(. چ

/parsha

likuteitorah.com © . یست اوویچ ن هٔ لوب ان خ اب ه Kehot، Sefaria یا کت ود. وابسته ب ته نمی‌ش روخ ا ف ج ز در این ی ‌چ اری؛ هیچ رتج ی ه‌ای رایگان و غ پروژ
/likuteitorah.com/fa/torah-ohr/bereishis/11 از

ارِ تخ دیم به اف ق ت

מוקדש לכבוד הגאון המקובל רבי לוי יצחק שניאורסאהן זצ״ל
اک تسخ پدر رِبّه، رِب لیوی یی


